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bexmyposa 3.,
cmapwuil npenodasamens
KazHY um. anv-Dapabu

SOOEKTUBHBIE YIIPAXKHEHUS JUISI BY IV IIAX
IEPEBO/TYMKOB

«MacrepcTBO mepeBOAMMKA — YHHKaJbHBIH Jap», —
cuntaer npesuaent Corosa nepesoaunkoB Pocenn JILA.I'ypesuy.

3ajgaua mnepeBojUMKA — TEpeaTh CPEACTBAMU JIPYroro
A3bIKA LEJIOCTHO M TOYHO COJCPKAHME TMOJTMHHUKA, COXPAHUB
€ro CTHIMCTHYECKHME M HKcnpeccuBHbIe ocobenHoctu. Iloj
«LEJIOCTHOCTBIO» MEPEBO/Ia HaJ0 MOHUMATh CINHCTBO (JOPMBI H
COJICP)KAaHUsI HA HOBOM N3BIKOBOH oOcHOBe. Ecnu Kpurepuem
TOYHOCTH  [IE€PEBOJA  SABJIICTCS  TOXKACCTBO  MH(OPMAIUH,
coobimaemMoii Ha PpasHBIX A3BIKAX, TO LEJOCTHBIM MOMKHO
NpU3HATH JIMIIb TAaKOH TIEPEBOJ, KOTOPBLIH IepejgacT 9Ty
HH(pOPMALMIO PABHONCHHBIMH CpeicTBamMH. MHave rosops, B
OTJIMYHE OT MEpecKasa, NepeBo/l JI0KEH IEpelaBaTh HE TOJIBKO
TO, YTO BBIPAXKEHO TONIMHHUKOM, HO U TaK, KaK 3TO BBIPAXKECHO B
HeM. OTo TpebGoBaHME OTHOCHTCS Kak BO BCEMY I[EPEBOJIY
JIAaHHOTO TEKCTa B LEJIOM, TaK W K OT/AEJIbHBIM €ro 4YacTsam.
(S.U.Penkep) [2].

Xopomee 3HaHWE A3BIKOB (POAHOrO W HMHOCTPAHHOIO) —
sanor npodeccnonanbHOro ycrexa. IlepeBoluuk — crienuanuct
o sA3bIKYy, HO He Tonbko. Ilpu mocrosnHON pabore B TOW MM
UHOH cepe (Hanmpumep, NP [EPEBOJIE TEKCTOR HIKOHOMUYECKOI
HIIN FOPUJIMYECKOH TEMAaTHKH) OH OCBaWBAaeT W 3Ty MnpodeccHio.
Takum oOpaszom, mepeBois, MbI MMO3HAEM MHUP BOKPYr Hac M
AenaeM 910, 4TOOBI TEpeBONTH KavecTBeHHO. [lomydaercs
CBOEr0 pojia «KpPYroBOpOT 3HAHMII», KOIJIa MBI 4Yepliaem
HH(POPMAIMIO M3 IIEPEBOJUMBIX TEKCTOB M MCIOJIL3yeM €€ B
JanbHEHIneM, 4To0bl paboTaTh C APYTUMH TEKCTaMH. [6]

C oanoif CcTOpOHBI, OT IepeBOAYHKA TpebyeTcs HMETh
0cobBI# cKN1aJT yMa, GBICTPYIO PEaKInio, YCTOHUMBYIO MCUXHKY. C
JIpyro#l CTOPOHBI, MHOI'HE TTPO(PECCHOHANBHBIE Ka4eCTBA MOYKHO
3AT0KUTH U pa3BUTh. Tak, CyImecTByeT MHOXECTBO YITPaKHEHHUI
Ha  yBenuuennme  obbeMa  mamsTH  (TaKk  Ha3bIBaeMble
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MHEMOHMYECKHE YNPaKHEHUs ), 3HaHHE JIIOO0ro si3blka MOMKHO
yriyOuTh, pPacHIMPHTb; HAKOHEI, MOXKHO Hay4duTh J11060ro
4eJIOBEKa [PUEMaM, HMCIOJIb3YEMBIM B XO/€ IEPEBOAYECKHX
TpaHc(hopMaIHii.

Ha mavajpHOM 9Tamne mnpenojaBaTellb HHOT/IA  MOXKET
CTOIKHYTBCA € TEM, 4YTO HEKOTOpble CTYAEHTBI BO BpeMs
BBIIIOJIHEHHA [I€PEBOAYECKUX 3aJlaHMi  (TMepeBoj1 coodiienus,
MHTEPBLIO H T.I1.) WIN 3a/IaHHH HAa MHEMOTEXHHUKY OTKa3bIBalOTCH
NEepeBO/IMThL BOOOIIE, €CIM HE MOrYT JaTh IIOJIHOIO OTBETa
(HanpuMep, He 3HAIOT OJIHOTO M3 CIIOB WJIM HE 3allOMHMIIM BCIO
NPEIM3HOHHYI0 JIEKCHKY). B 3TOoM ciywae mnpenogasarenio
npujacrcs OObACHUTDL, YTO KHACTOSALMN MEPEBOAYMK» HE MONKET
MOJIMaTh M JIOJDKEH MepelaTh MakCMMyM HH(GOPMAIMH B MEpy
CBOMX CMOCOOHOCTEH M BO3MOMHOCTCH, TaK 4YTO MHOIJA IICPCBOA
HC COJICPXKMT IIOJHOH MH(OpMALUH, HO TPECHUPOBKA MAMSITH,
NOINOJIHEHUE JIEKCUYECKOro 3anaca ¥ (JOHOBBIX 3HAHMH — IYTh K
YCTPAaHCHHIO HH(POPMALIMOHHBIX «IIPOBAJIOBY B [IEPEBO/IC.

CosnaBasi BO BpEMsi 3aHATHMH BIIOJHE «IPaBAoNoao0HOe»
MCUXOJIOTMYCCKOEC — HANPsDKCHUE,  NPErnoAaBaTesib  MOXKET
MCIIOJB30BATh JUIsL IICMXOJOTMUYECKOHW Ppa3psiiki  HEKOTOpbIC
3a/laHus, HanmpUMEpP CKOPOrOBOPKM HAa PYCCKOM M QHIJIMICKOM
A3bIKAX, YNPAXKHCHUS HA CYET C IOBTOPCHUEM HIIM TEPEBOJIOM,
MOJICJIMPOBAHME TNPOM3BEJACHUA PCEYM HA PYCCKOM S3bIKC Ha
3a/laHHYI0 TEMY B paMKax 3a/laHHOro ()yHKLMOHAJILHOIO CTHIIA,
COYCTAHMs YMCIMTEIbHBIX € CYLICCTBHTEIBHBIMH MW 1ICTIOYKH
CYUICCTBUTEIBHBIX,  «CHCKHBIA  KOMY, CHHTAKCHYECKOEe
pa3BepTbIBAHUE M KOMIIPECCHUs.

Ckopo2o6opku Ha pyccKOM U aHeAUHCKOM A3bIKAX. DTH
YHPaXHCHHs HEOOXOAMMBI JUIsl YMCTOTHI NPOW3HOLUCHUS IPH
BBICOKOM TeMIle peyu. PaboTy Ha/l TeXHUKOI Jyydlle NpoBOAMUTS B
Hayajie Kaxaoro sauatus. Ha Gosee npoaBHHYTOM 3Tanie MOXKHO
IPOU3HOCHTH CKOPOIOBOPKH XOPOM, OJIHY 3a JApYroi B ObICTpOM
TEMIIe; 3Byvalllas pUTMHYHAS pedb MOMOTaeT CTYIACHTaM, 10 MX
COOCTBEHHOMY  NpPH3HAHHMIO,  OJHOBPEMEHHO  «Pa3orpeThy
peueBoi anmapar W cocpepoTounThes. Ilpm  ATOM  JIydine
CnpamuBaTh CTYJEHTOB HE B TOM MOPANKE, KAaK OHH CHJT, a
«Bpazbpocy», T.K. TO TPEHUPYET BHUMAHUE ¥ MOOHIIM3YET.

Vnpasicnenus ma cuem c¢ noemopenuem uiu nepesoooM.
YHpaXHeHus: TaKOro THMA CJIy)KaT JUIsi TPEHUPOBKH OBICTPOTHI
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peakuuH,  CHOCOOHOCTH K OBICTPOMY  HEPEKTIOUCHHIO.
OnHOBpEMEHHO  5TO  JIOBOJILHO  PUTMMYHOE  YHPAKHEHHE,
Tpedyiomee eme Gonbuieii cOOPaHHOCTH, HYeM HpebIIyIICe.
[lpenonaBarens 4uraer BCIAyX 4YMCIA, KOTOPbIE OIMH M3
CTYICHTOB MOBTOPSICT OJHO 3a JIPYTMM, I[IPH 5TOM B J000#
MOMCHT MPCIOABATEb MOXKET OOPATUTLCS K JAPYroMy CTYIAEHTY
M3 IPYNMbl, yKa3aB Ha HErO B3MJIAJOM, TaK YTO YNPaXKHEHHE
BBINOJIHACTCS TpakTH4eckn Oe3 mnay3. Ha wnavansHoMm otane
CTYACHTBI IPOCTO IIOBTOPSIOT YMCIA MO-PYCCKH, MO3/HEE
BBOJMTCS IICPEBOJI HA AHIIMHCKHUIA sA3bIK, KOTOpPbHIH Ha Oonee
IPOJBHHYTOM DTale COYETACTCs € JIOTMYECKUMM ONepalUsMu
(BEIYMTAHUEM, CIIOKEHHEM).

Mooenuposanue npouseedenus peuu na pycckom szvike Ha
3A0AHHYIO MEMY 6 PaMKax 3a0aHH020 (DYHKYUOHANBHO2O CMUA.
ITH 3aJlaHns HATIPABIICHBI HA TPEHUPOBKY PEYM Ha POJHOM S3BIKE
B paMKax O(puUHaATBHO-/IeNI0BOrO cTjis. IIpy nociegoBareasHoM
[ICPEBOJIE 3a/la4a YCTHOrO mepeBojunKa (GakTHYECKH COCTOMUT B
TOM, YTOOBI CO37aTh HA POJHOM N3BIKE CIIOHTAHHO, 0€3
NOArOTOBKH, 3a OTBCACHHBIM €My KOPOTKHH TNPOMEKYTOK
BPEMCHH, IIPOM3BC/CHHE PEYH, KOTOPOE MOIJIO OBl MOCIYXKHUTH B
JAHHOM KOMMYHHUKATUBHON CUTYyalluH KBUBAJICHTOM
OPUIMHAJIILHOTO INPOU3BEACHUS PEYH, CO3JaHHOI0 HOCHTEIEM
HHOCTPAHHOTO A3bIKa. Tema coobeHus 3ajlaercs
npernojiaBaTesneM, KOTOPbI caM BhIOHpaeT U3 TEKYIUIMX HOBOCTEH
KaKk MOXHO Oosiee pazHOOOpasHble TeMbl K KakIOMY 3aHATHIO.
[IpaBnibubIi MOAGOP TEM TMO3BOIMT CTYIEHTaM MOJIEIHPOBATE U
peyb MOJIMTHYECKUX JeATeNIeH, H y4eHbIX, paboTaoMX B pazHbIX
obmactsx, M JiesTenell  KyJAbTYphl, M  CIOPTHBHBIX
KOMMEHTATOpPOB, M CHHOIITHKOB, JAIOUIMX IIPOrHO3LI ITOrOIbI.
Tvnu4HbIM HEZOCTATKOM CHIOHTAHHOW peuM OKa3bIBAeTCS Tak
Ha3bIBA€MBbIi «cop»: HEMOTUBHPOBAHHBIE, 4acTo
BOKQJIN30BAaHHbIC, ITay3bl, W CJIOBA-IIAPAasHTbl; U TO, M JIPyroe
nperoiasaresnb  00s3aTE€NBHO  JIODKEH  KOMMEHTHPOBATH.
YOpaKHeHHe BBINOJHACTCS B  JOBOJBLHO OBICTPOM TEMIIE,
NpETo/IaBaTe/lb 3aYUTHIBACT TEMy COOOINEHMS M yKas3bIBaer
B3MJIAJIOM HAa OJIHOIO M3 CTY/IEHTOB, KOTOPBIH HEME/UIEHHO
AOJDKEH HavaTh T'OBOPHThH, BCE KOMMEHTapHH TMperojiaBaTehb
JIACT 110CTIE BBITOJIHEHHS 3a/1aHUs BCEMHU CTY/IEHTAMH.
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Coyemanusi  HUCAIUMENLHLIX € CYUjecmeumenbHbimMu U
yenouku cyujecmeumenvivix. B yNpaXHEHMAX OSTOro THIA
IPOMCXOAMT  TPEHHPOBKA  IAMATH KAk  IOAroTOBKa K
3aIIOMMHAHHUIO TPEUU3HOHHOM JICKCUKH B CBA3HBIX TCKCTAX. Ha
CaMOM IIEPBOM HTalle HCIHOJb3YIOTCA TOJILKO YIPAKHCHHA HA
[IOBTOP HA PYCCKOM SI3BIKE OJIHOTO COYETAHHA — YHCIMTEIBHOE *
CYIIECTBUTEIBHOE, 3aTEM HENOYKH M3 JBYX M H3 TPEX TaKHX
COYETaHHM; Ha MOCIIE/IYOIIEM JTane Hepexo/ UM
[IOC/IC/IOBATEILHO K TOBTOPY IEHOYKH  YHCIHMTCIBHBIX C
CYMIECTBUTEILHBIMA Ha aHIVIMHCKOM A3BIKE M 3aTCM, IO MEpe
BO3pacTaHmsi oOOBeMa maMATH Yy CTYAEHTOB, K IICPEBOLY
[IOCJIC/I0BATCILHOCTEH, COJICPXKAILMX HECKOJIBKO  Pa3/IHiHBIX
madp, AaT M Tl YIPaKHCHHS, C OJHOH CTOPOHBI, MOryT
BKJIIOYAThL  JICKCMKY  Tak  Has3plBACMOro  IICPCBO/AMCCKOr0
MHHAMYMa (Ha3BaHWs JKMBOTHBIX, MTHL, PACTCHHUH, M3BECTHbIC
reorpa)MyeCcKuC Ha3BaHusA), € JAPYrod CTOPOHBI, OHH MOIYT
CTPOMTBCS HA HA3BaHMsl BAIOT, KOMIIAHMH, HEOOIbIINX
HACE/ICHHBIX TYHKTOB, Ha MMCHAX COOCTBCHHBIX, TO €CTh Ha
TaKUX CAMHMIAX. 3arOMHUHAHHME, KOTOPBIC MPOMCXOAHMT CKOpEe
MEXaHUYCCKH.

«CHedcHblit KoM» CTABUT CBOCH LICJABIO HApALIMBAHHC
oObeMa ONepaTHBHOH NAMATH. OTO YHNPAXKHCHHME, KOTOpoOE
BBIMOJHACTCA HAa 3aHATHAX, 4YacTO MOXHO HCIOJIb30BaTh /Ui
[ICUXOJIOTHUECKOM  paspsfiki, OCOOEHHO  €CiM  CTYICHTHI
MOBTOPSIOT TEKCT, COACPXKALIMH KaKME-TO HEOOBIYHBIC MK
zabaBuble (aktel. [0 cyT Jena, «CHEKHBIH KOM», CKOpCe,
ABJISICTCA NPOBEPKOH 00beMa ONEPaTHBHOW NAMSITH Ha OTAC/IbHO
B3ATOM 9Tane oOyuyeHus, TMOCKOJBKO TPCHUPOBKA IaMATH
KaX/IbIM CTYJCHTOM IIPOMCXOJMT B TIPOLECCCE BbINOJHCHHA
JIOMAIHEr0 3a/jaHus, YIPAKHEHUI TOJILKO HA 3aHATHAX JUIs TOM
IeJM COBCPUICHHO HepocTraToyHo. Ha wavanbHOM STanc
«CHEKHOTO KOMa» MCIOJIB3YIOTCS PYCCKHE pH(pMOBaHHbBIE HIH
ANITMTEPAIIMOHHBIE  CTUXOTBOPEHMs,  3aTeM  NEPEXOoT K
[PO3aHYECKUM TEKCTaM, Jiajlee K TEKCTaM Ha aHTJIHHCKOM A3bIKE.

Cunmakcuueckoe  pasgepmvliéanue  —  OTO  BapHAHT
«CHEKHOTO KOMa», KOTOPBIN WCMOJIb3YeTCs TOJILKO BO BTOPO
yacTH Kypca, KOrja orepaTHBHas NMaMsiTh CTY/ACHTOB IO3BOJIACT
KaXKJIOMy M3 HHUX TOBTOPUTH M SJIEPHYIO CTPYKTYPY CIIOKHOIO
PAcHpOCTPAHEHHOrO MPEUIOKEHUS, M €ro MOJIHYI0 (Hopmy.




lIpeniogaBarens  oueHMBaET  MOJHOTY  BOCHIPOM3BECHMS
BBICKA3bIBAHMS U KAUYCCTBO PEYH CTY/ICHTA.

Komnpeccus. D10 ynpaxkHeHus 1715 BBIACICHHS CMBICIOBOTO
fjipa 00BbEMHOrO BbICKa3bIBaHUs. MCHON3yeTcs B TEYEHHE BCEro
Kypca o0y4enus, HaYMHas ¢ caMoro nepeoro ero srana. Cneayer
NOOIIPATE NepepasupoBanme, IIEPEBOAYCCKYIO JOTazIKy, IPHEM
FeHepAIM3ALMU U JII00BIE ApyrUe crocobbl, KOTOPLIE MO3BOJISAIOT
BBINTH M3 3aTPYAHUTC/ILHON CHTyanuu 6e3 ocoboro MCKaKeHHs
CMbICJIa OPUTHHAJILHOTO BBICKa3bIBaHUA. [5]

YMeHHe INepeKIouaTthCsi € A3bIKa HAa  A3BIK, OBICTPO
M3BJICKATh MBICJIb M3 CKA3aHHOTO, — M0J CHIy He Kaxaomy. He
3ps Oyjaymue IepeBOAYMKH COBEPIICHCTBYIOTCS HE TOJBKO B
A3BIKE, HO U B HCTOPHH, KYJIBTYpE, IICUX0jorui. HaxomuuBocTs u
Oeictpora peakuu y 1npodeccMOHanoB norpscalomme. B
npouecce paboTel Yy HMX 3aACHCTBOBAHBI M CO3HAHWE, WM
1nojico3HaHue, U ocobeHHO uHTYyHuMs. lIpuxomuTcs M ciaymars
opaTopa, ¥ TOBOPUTb BMECTE C HUM.

U Bce ke mouepKHy, 4TO MEPEBO HE TOJIBKO HCKYCCTBO, HO
1 pemecno. Toabko crnocoOHOCTH, MOMHOKEHHBIC Ha KEJIaHUE
MHOTO TPYAMTHCS, TPUBEAYT K HYKHOMY pe3yJibTary. ITO Hajlo
OBl IOMHUTB BCEM, KTO, 10 oOpasHomy Bblpaxkenuio IlymikuHa,
BO3MEYTAJI CTATh «IIOYTOBOM JIOMIA/1bIO ITporpeccay. Tak HasbIBall
Halll BEJMKHH TI09T IIEPEBOJAYMKOB, CBA3BIBAIONIMX KH3Hb
yenoBeKa U 001IEeCTBa B €AMHYI0 MHPOBYIO IIMBHIH3ALMIO. [2]
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